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Литературный тип простака нередко становится основой творческого метода писателей-сатириков. Такая маска позволяет автору дистанцироваться от собственного текста, сильнее отделять мысли и высказывания повествователя от воззрений автора биографического. К этому типу можно отнести и литературную маску Козьмы Пруткова, и персонажей А.П. Чехова, и образы туристов в романе «Наши за границей» Н.А. Лейкина. В этот же ряд встраивается и далекий от сугубо юмористического пафоса образ Фомы Пухова, героя повести А.П. Платонова «Сокровенный человек», сюда же можно отнести образы чудиков в творчестве В.М. Шукшина. А.Т. Аверченко в сборнике «Записки Простодушного» формирует идентичный образ повествователя. Однако в этом произведении литературный тип простака связан с традициями не только отечественной культуры.
В докладе выдвигается гипотеза о том, что авторская маска Простодушного в позднем сборнике фельетонов «Записки Простодушного» А.Т. Аверченко (1921) сформирована на основе схожей литературной маски в романе М. Твена «Простаки за границей, или путь новых паломников» (1869).
Как известно, А.Т. Аверченко, редактора журнала «Сатирикон», нередко называли «русским Твеном». Это отмечает и исследователь творчества писателя-юмориста Д.Д. Николаев: «Если говорить о литературных влияниях, то сказывается внимательное чтение столичных юмористических еженедельников, А. П. Чехова, В. М. Дорошевича, М. Твена, возможно, Джером К. Джерома» [3].
Литературный тип простака берет свое начало в национальной фольклорной традиции. Повествователь у М. Твена – самобытный персонаж, тесно связанный с американской народной культурой. Простак Твена – это художественно осмысленный архетип трикстера, плута, обманщика: «Истоки формирования американского национального характера Твен искал в культуре фронтира <…> в образе простака Твен выразил особенности национального мышления и форм поведения…» [Груздева: 17].
Схожую модель выбирает и А.Т. Аверченко. Его Простодушный наделен чертами Иванушки-дурачка, классического героя русского устного народного творчества. Создавая образ писателя-эмигранта, он не раз обращается именно к этому фольклорному типу. Кроме того, у А.Т. Аверченко, как и у М. Твена, дурак не только плут, обманщик, простофиля, но и мудрец, философ. Это персонаж со своими взглядами на людей и общество. Он рассуждает, анализирует, делает выводы: «Пора, пора – давно пора – пересмотреть наше отношение к дураку. Он мудрец» [Аверченко: 315]. Как и у М. Твена, у А.Т. Аверченко стирается граница между дураком-повествователем и дураками-героями. Все окружающие повествователя персонажи тоже простаки. Так, человек в шинели, пойманный Простодушным у посольства и приведенный им же к константинопольскому хироманту, вовсе не противится этому действу, а порой даже наивно верит в странные предсказания. Если у Твена личность повествователя окружена паломниками, путешественниками, с которыми он знакомится на борту парохода и совместно проходит путь по Европе, то у Аверченко выстраивается подобная плеяда соратников из таких же, как он, эмигрантов, населяющих Константинополь. Он не переезжает с ними из города в город, из страны в страну, а поэтапно проникает в жизнь русских за границей.
Просматривается и сходство в повествовательной стратегии двух авторов: в обоих произведениях повествование ведется от первого лица. Такой взгляд, усиленный маской простака, позволяет читателю увидеть то, что не всегда замечает простодушный герой. У Твена за этим скрывается сопоставление Старого и Нового Света, разного общественного устройства и взгляда на мир. Простодушный у Аверченко, по сути, тоже сравнивает старое и новое – Россию прошлого и Россию настоящего. Через гротескные образы и ситуации (девушка, гадающая на волосах младенца, словно на ромашке; хиромант, сходящий с ума от собственных высказываний; дуэль без пистолетов и попытка приобрести их в ближайшем магазине и т.д.) повествователь показывает абсурд того, что происходит в обществе. В каждом эпизоде прослеживается трагическое восприятие Простодушным того, к чему привел коренной слом внутри страны. Маска смеха не может скрыть боли, которую испытывают и герой-повествователь, и те, с кем его сводит судьба, боли, связанной с утратой родного мира.
Простак Твена в финале романа приходит к выводу о том, что на самом деле комическое в их путешествии не является таковым: «Название, которое дано было нашей экспедиции, <…> явно не подходит ей. Назвать ее «Похоронным шествием по Святой Земле» было бы гораздо верней» [Твен: 596]. К подобным выводам приходит и Простодушный в заключении к части, описывающей его пребывание в Константинополе: «Во всяком случае – умер Простодушный… Доконал Константинополь русского Простодушного». [Аверченко: 388].
Таким образом, литературная маска в сборнике А.Т. Аверченко «Записки Простодушного» во многом создана под влиянием творчества М. Твена, и в частности –романа «Простаки за границей, или путь новых паломников». «Король смеха» выстраивает образ повествователя по той же модели, однако адаптирует американского героя для русского читателя, привносит в его образ эмигрантские мотивы утраты и тоски и вписывает в контекст национальной литературной традиции.
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